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IZJAVA O SKLADNOSTI

Na osnovi smernic evropske skupnosti o varnosti strojev 2006/42/EC, elektromagnetni zdruZljivosti 2006/108/EC,
nizki napetosti 2006/95/EC in hrupu 2000/14/ES

ALTRAD LIV d.o.o.
Sveti Jurij 18a
9262 Rogasovci, Slovenija

s polno odgovornostjo izjavlja, da so pri razvoju, konstruiranju in izdelavi
mesalnika za beton EUROMIKSER MLZ 130 NG

bili upostevani naslednji standardi:

2006/42/EC

EN 12151:2007, EN 60204-1:2006+2009+AC:2010
EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014

EN 62233:2008+AC:2008

OEKNAPALUJA 3A COOOABETHOCT

Bp3 ocHoBa Ha [JupekTuBaTta 3a MaluMHcKa onpema Ha EBponckaTa 3aegHuua 2006/42 / EC,
enekTpomMarHetTHa komnatmounHoct 2006/108 / EC, Hm13ok HanoH 2006/95 / EC v byyasa
2000/14 / EC.

ALTRAD LIV d.o.o0.
Sveti Jurij 18a
9262 Rogasovci, Slovenija

CO LiernocHa o4roBOPHOCT U3jaByBa Aeka Tue ce BO pa3Boj, MPOEKTUpPaH-e U MpoM3BOACTBO
Mewanka 3a 6etoH EYPOMUKCEP MJ13 130 HI

creiHuBe CTaHdapau ce NoYnTyBaar:

2006/42 / E3

EN 12151: 2007, EN 60204-1: 2006 + 2009 + AC: 2010
EN 60335-1: 2012 + AC: 2014 + A11: 2014

EN 62233: 2008 + AC: 2008

DEKLARATA E KONFORMITETIT
Né bazé té Direktivés sé Makinerisé s& Komunitetit Europian 2006/42 / EC, pajtueshméria
elektromagnetike 2006/108 / KE, tension i ulét 2006/95 / EC dhe zhurma 2000/14 / EC

ALTRAD LIV d.o.o.
Sveti Jurij 18a
9262 Rogasovci, Slovenija

me pérgjegjési té ploté deklarojné se jané né zhvillim, dizajn dhe prodhim
mikser betoni EUROMIKSER MLZ 130 NG

respektohen standardet e méposhtme:

2006/42 | EC

EN 12151: 2007, EN 60204-1: 2006 + 2009 + AC: 2010
EN 60335-1: 2012 + AC: 2014 + A11: 2014

EN 62233: 2008 + AC: 2008 Direktor: Janez GOLE/
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SPOSTOVANI KUPEC!

Kupili ste nov mesalnik betona. NaSe dolgoletne izkusnje so zagotovilo, da ste se

odloCili pravilno. Poskrbeli smo za kvalitetno izdelavo po strogih evropskih predpisih,
ki vam ob upoStevanju teh navodil zagotavlja varno delo.

Mesalnik je namenjen za pripravo gradbenih mesanic.

RAZLAGA SIMBOLOV NA MESALNIKU
Pred uporabo obvezno preberite navodila
A za uporabo mesalnika.
‘% Pred vsakim popravilom mes$alnik obvezno
Oy izklopite iz elektricnega omrezja.

Pred snemanjem pokrova omarice mesalnik
oV obvezno izklopite iz elektricnega omrezja.

, Mazanje pogonskih zobnikov v nobenem
@ﬁ primeru ni dovoljeno.

Seganje v vrtedi se boben je nevarno
> in zato prepovedano.

Upostevanje navodil in priporo¢il za delo in vzdrzevanje vam zagotavlja varno delo in dolgo
zivljenjsko dobo mesalnika.

/!\ || Elektriéna varnost

Mesalnik je izdelan po veljavnih predpisih. Dvojna izolacija zagotavlja popolno varnost pred elektri¢nim
udarom, zato ga na elektricno omrezje lahko priklopite brez dodatnega varovanja.

>

Mehanska varnost

Pri konstruiranju mesalnika smo poskrbeli za popolno varnost upravljalca. Vsa nevarna mesta so
zasCitena oziroma narejena tako, da je moznost poskodbe izkljuCena.

>

Varnostna opozorila

Z meSalnika ne smemo odstranjevati zasc€it, ki nam zagotavljajo varno delo. Omarica elektromotorja
mora biti med delovanjem vedno zaprta. Prepovedano je seganje v vrteci se boben. Kabel za priklop
mesalnika ne elektricno omrezje ne sme biti poSkodovan. Kabel mora biti polozen tako, da se med
obratovanjem ne poskoduje. Pazimo, da samega meSalnika ne postavimo na kabel. Polnjenje in
praznjenje bobna je dovoljeno samo, ko se boben vrti. Vklop meSalnika je dovoljen samo, ¢e je boben

prazen. Uporaba meSalnika v okolju z eksplozivno atmosfero ni dovoljena. Med delovanjem (vrtenjem
bobna) se mesalnik ne sme premikati.
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POZOR! Stroj z dvojno izolacijo

Pri vseh popravilih je obvezna vgradnja originalnih delov, da se
dvojna izolacija zagotovi tudi po popravilu!

POZOR! Nevarnost vdihavanja

(%

POZOR! Obvezna uporaba osebne zascitne opreme

TEHNICNI PODATKI

Tip mesalnika EUROMIKSER MLZ 130 NG| 130
Mere viSina (mm) | 1340
viSina zlozenega | (mm) 870
dolZina (mm) [ 1140
Sirina (mm) 720
Teza mesalnika (kg) 50
Volumen posode () 130
Delovni volumen ()] 96
Napetost (izmeniéna) (V) 230
Nazivha moé (S6 10%) (W) 700
Nazivni tok (A) 2,7
Hrup mesalnika (prazen) (dB-A) 86

SKLADISCENJE MESALNIKA

Mesalnik skladis¢imo v prostorih, kjer je moznost mehanskih poskodb minimalna. Dolgotrajno
skladisCenje zahteva zaprt in suh prostor. Kratkotrajna hramba pa ne zahteva kak3nih posebej za to
namenjenih prostorov. Temperatura skladis€enja se lahko giblje med -30°C in +50°C.

NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE IZDELKA PO KONCANI ZIVLJENJSKI DOBI

Priporo€amo, da iztroSeni izdelek in embalazo oddate pooblas€enim organizacijam za zbiranje
sekundarnih surovin.
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PRIPRAVA MESALNIKA ZA DELO

1. MONTAZA MESALNIKA

Mesalnik se dobavlja v zlozenem polozaju. Pred zagonom ga je potrebno dvigniti v delovni polozaj. Po
odstranitvi embalaze odvijemo matici (4). MeSalnik najprej primemo za omarico (33), ga dvignemo in
isto¢asno odpremo sklop s kolesi (5) ter ga fiksiramo. Nato dvignemo mesalnik s prednje strani. Primemo
za rocico (9) in med dvigovanjem odpiramo nogo (1). Pri tem pazimo, da se mes$alnik ne prevrne. Po
postavitvi me3alnika v delovni poloZaj priviiemo matici (4). MontaZo opravimo skrbno, sicer se nam
mesSalnik lahko pri obremenitvi ali prevazanju sesede.

2. ELEKTRICNI PRIKLOP MESALNIKA

Za priklop mesalnika na elektricno omrezje uporabljamo kabel s presekom zice minimalno 3 x 1,5 mm. Ta
presek zice je primeren do dolzine 25 m. Ce je priklju¢ni kabel daljSi, mora biti presek 3 x 2,5 mm. Vti¢nica,
na katero priklju¢imo mes8alnik, mora biti varovana z 10 A varovalko. Dodatne za&€ite za varovanje
elektromotorja niso potrebne, saj je motor varovan z vgrajenim termi¢nim tipalom. Tipalo je povezano

s stikalom, ki avtomatsko ustavi delovanje elektromotorja, Ce se ta pregreje.

3. DELO Z MESALNIKOM

MesSalnik postavimo na ravna in trdna tla, sicer
se nam enostransko vgrezne ali prevrne.
Maksimalni dovoljeni nagib terena je 10°
kakor kaze slika. Dovoljeni nagib 10°

pomeni odmik libele 70 mm od roba omarice.

Priklju€itev mesSalnika na agregat ni priporocljiva, saj lahko pride do
okvare motorja in razveljavitve garancije

Priklju€itev na omrezje izvedemo z neposkodovanim
elektri€nim podaljSkom, ki mora biti razvit in polozen
tako, da ni zpostavljen poskodbam.

Mesalnik vklopimo s stikalom, ki ga je mozno preklopiti samo v primeru, da je na sponkah stikala elektriCna
napetost. Ob vsaki prekinitvi elektricnega toka pride do izklopa stikala in ob ponovni vzpostavitvi napetosti
moramo ponovno pritisniti na vklopno tipko, ¢e Zelimo, da bo meSalnik obratoval naprej. Boben meSalnika

postavimo v polozaj, ki je odvisen od materiala, ki ga zelimo meSati (za malto bolj navpi¢no, za beton bolj
polozno). Ko smo to izvedli in se boben vrti, ga lahko polnimo. Boben polnimo samo do njegovega
maksimalnega delovnega volumna.

Predlagamo naslednji vrstni red polnjenja: Najprej nalijemo del vode, dodamo polovico gramoza in ves
dodajni material(npr. cement,apno,...). Ko se to malo premesa, dodamo ostanek vode in ostanek gramoza.

OPOZORILO: Po prvih nekaj mesanjih je moznost puséanja vode, kjer sta spojena pokrov in dno posode.

Polnimo in praznimo lahko samo vrteci se boben!

Mesalnik prestavljamo po gradbiS€u s pomocjo koles in rocice, pri Cemer mora biti odprtina bobna obrnjena
navzgor. Za popolno varnost pri delu moramo upostevati tudi navodila proizvajalcev dodajnih materialov
(cementa, apna in drugih).

4. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

. l I r - . vew v . . . v .
'y | Pred vsakim CisCenjem ali popravilom mesalnik
\§¥/ | obvezno izklopimo iz elektricnega omrezja

Cis&enje podaljsuje Zivljenjsko dobo mesalnika, zato mora biti le-to &imbolj temeljito. S teko&o vodo in mehko
krtaCo speremo zunanje povrsine mesalnika. Pri tem ne strgamo malte z ostrimi predmeti, saj se lahko
poskoduje lakirana povrsina. Notranjost bobna speremo takoj po kon€anem delu s curkom vode pod pritiskom,
da le-ta popolnoma odstrani ostanke materiala, ki smo ga mesali.

Pri ¢iS€enju pazimo, da curek vode ne usmerjamo v odprtine na omarici, ker le-ta ni narejena tako,
da bi preprecevala vdor vode.
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Vzdrzevanje meSalnika je enostavno in zmanjSano na minimum:
~ Obcasno pregledati zategnjenost vijakov in matic
~ Redno kontrolirati napetost pogonskega jermena (37) in ga po potrebi zategniti. Zategnemo ga tako,

da odvijemo matici na vijakih, ki pritrjujeta omarico elektromotorja na ogrodje in elektromotor skupaj
z omarico navzdol. Matici privijemo.

Vsa morebitna popravila mesalnika so dovoljena samo za to usposobljeni osebi z originalnimi
rezervnimi deli.

GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavljamo:

~ Da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e boste upoStevali dana navodila.
~ Da bomo zagotovili servis in potrebne rezervne dele za izdelek v garancijskem roku in $e 5 let po
njegovem izteku.

~ Da bomo v garancijskem roku na svoje stroske, kar vkl‘jué?e tudi stroSke prevoza za reklamirani
izdelek, zagotovili odpravo okvare v roku, ki ne bo daljsi od 45 dni.

Mesalnik, ki v.omenjenem roku ne bo popravljen, bomo na vaso zahtevo zamenjali z novim. Stroski
prevoza se priznajo v viSini veljavne zelezniske ali postne tarife. Garancija velja od dneva nakupa, kar
dokazete s potrjenim garancijskim listom in potrjenim raunom. V primeru popravila se garancijski rok

podaljSa za ¢as popravila. Prosimo vas, da ob prijavi okvare obvezno navedete: naziv in tip izdelka,
datum nakupa, opis okvare in to€en naslov.

GARANCIJSKI ROK je 12 mesecev.
Garancija se ne prizna:

~ Zaradi nestrokovne in nedovoljene uporabe ter preobremenitve mesalnika.
# Zaradi neupostevanja pisnih navodil, ki jih je dal proizvajalec.
~ Ce popravila opravi nepooblas¢ena oseba brez vednosti proizvajalca.

DAJALEC GARANCIJE PRODAJALEC BLAGA

NMK-1200 Tetovo
Tel: +389 44 352 860
www.euromikser.mk
info@euromikser.mk

DATUM IZROCITVE IDENTIFIKACIJA BLAGA

Distribucija in servis za obmocje Severne Makedonije, Albanije, Bolgarije, Kosova in Grdije.
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MountyBaHU KNUEHTH,

KynueTe HoB G6eTOHCKM MuKcep. iMame JonroroquLLHO UCKYCTBO YBEPETE ce AeKa CTe peLuune npaBuiiHo.
Ce rpmxeBme 3a KBanuTeTOT NPOM3BOACTBO BO COMMACHOCT CO CTPOrMTe €BPONCKM perynaTumem, WTo Be
BOOM BO NpeaBua MHCTpyKuuuTe 06e3benysaat 6e3benHa paboTa.

MMKCGpOT € HaMeHeT 3a NnoAroToBkKa Ha rpagexHu melwaBUHW.

MHTEPMNPETAUUJA HA CUMBOJIUTE HA MELLUABAYOT
MOTPeOYyBamLET KUTEITH r
arare, yreToTo 3. ynorbeda ma. Memankara

Ilpex cexkoja mompaBka MeIlajKaTa 3aJ0KUTEITHO
5y/ || ma ja uckiayumTe oOff eleKTpUYHATa Mpexa

EEE

Hpen CAMHYBalkb€ Ha KamakKOT Ha OpMaHOT MeHajiKkaTa
\1, 3aJO0JI2KUTCIITHO [a ja UCKIY4YUTE Of €EJEKTpU4YHaTa MpexXKa

; HO,T.IMa‘IKaI-bCTO Ha TOIOHCKHUTE 3alvYCHUIN
@aﬁ HUTY BO CJACH CJIyda] HE € JJO3BOJICHO.

Ha BpPTEHETO Ha TalaHOT € OIIaCHO, 3aToa € Hu 3a6paHeTo

@% JonmpawmeTo Ha BHATPEIIHOCTa HAa TamaHOT 3a BpeMe

NMounTtyBareTO Ha ynaTtcTBaTa U npenopak1Te 3a paboTta u ogpxyBawe o6e3benyBa
CUrypHO paboTeHe 1 JONT XXNBOTEH BEK HA MUKCep.

/!\ D EnekTpuyHa 6e36e4HOCT e — ’

MwuKCepoT e HanpaBeH cropes BaxeukuTe nponucu. [igojHata usonawumja oBo3MoXyBa LieriocHa 6e36eqHoCT
Of1 eNneKkTpMYHa eHepruja Taka LITO MOXe [la ce NMOoBP3e CO eNlekTpuyHaTa Mpexa 6e3 AononHUTenHa sawTuTa.

>

MexaHu4yka 6e3begHoOCT

Mpwn n3rpagyBawe Ha Mukcep, HMe 06e3bean LenocHa 6e36eqHOCT Ha onepaTopoT. Tue ce cuTe onacHu
MecCTa 3alTUTEHN UMK AU3ajHUPaHM Ha TaKOB Ha4MH LUTO MOXHOCTAa 3a NoBpeaa € UCKIy4YeHa.

Be3begHoCHM NpegynpeayBaka

>

He v cdbpnajte 3awtmTHUTE 060K o4 MUKCEPOT, LUTO OBO3MOXyBaaT 6e36egHO paboTerwe. KabuHer 3a
enekTpuyYeH MOTOp Taa cekorawl Mopa ga buae 3aTBopeHa 3a Bpeme Ha onepauujata. 3abpaHeTo e ga ce
Bexba BO poTupayvkmoT GapabaH. Kaben 3a noBp3yBake MUKCEPOT U HaMojyBaHke€TO HE CMeaT fa ce
owrTetar. Kabenot Mmopa ga 6uge noctaBeH Ha TAaKOB HAYMH LUTO € Me He o OLITETYBa CO onepauuja.
BHumagajTe aa He ro ctaBuTe Mukcep Ha kabenort. MNonHewe 1 Nnpa3HerweTo Ha 6apabaHoT e [03BONEHO
caMo Kora poTupaykoTo 6apabaH. BknyyyBarheTo Ha MUKCEPOT € J03BONEHO CaMo Kora TanaHoT € BO
ynotpebanpaseH. YnotpebaTta Ha MeLlanka BO cpeamHa Co eKCnio3nBHa atmocdepa He e Ao3BoneHa. 3a
BpeMe Ha paboTa (poTauuja 6bapabaHoT), MelwadoT He cMee fa ce NoOMeCTyBa.

7
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BHVMMAHMWE! MammHa co fABOjHA wu30jaluja

IIpu cekoja mompaBKa € 3aJlOKUTENHO BrpajieleTO Ha
OpPUTMHAIHM PE3epBHU JIeJIOBU, 3a Ja ce o0e30eqyBa MABOjHA
u30Jlalldja MO 3aBpLIyBakETO Ha IOINpaBKaTa.

@ BHMMAHMWE! OnacHocT of acnupauuja Ha

BHUMAHWE! 3agomKkutenHo Kopuct
3alITUTHa onpema

TEXHUYKU NOOATOLMN

Bupg Ha melwankKa EYPOMWKCEP MI3 130 HI LI 130
Mepera BUCUHA (mm) 1340
BUCMHA HA NPEKNONeHU (mm) 870
JONKNHA (mm) 1140
LWMPUHA (mm) 720
Te)KMHaA Ha meluanKka (kg) 50
BonymeH Ha 6pog, (1) 130
PaboTteH BonymeH (1) 96
HanoH (HanameHnuHo) (V) 230
HomuHanHa mokHocT (S6 10W) (W) 700
HomwuHanHa cTpyja (A) 2,7
LLlym Ha muKcep (npaseH) (dB-A) 86

CMECTYBAHE HA MECTA
BreHaepoT ce YyBa BO NPOCTOPUM Kafle LITO MOXHOCTa 3a MEXaHUYKMN OLITETYBaHka € MUHUMAaIHa.
MpoaomkeH 3a cknaampane 6apa 3aTBopeH 1 cyB npocTop. KpaTkopoyHOTO cknaaupare He 6apa

noceGHa cneuundgmkaumja HaMeHeTn 3a npoctopunTe. Temnepartypara Ha cKnagvpare MoXe Aa Bapupa of
-30°Cpo+50°C.

MHCTPYKUWU 3A ONMPEOENYBAHKE HA NMPOU3BOA MO 3ABPLUYBAHE XXUBOT BO3PACT

MpenopayyBame ga ro npegageTe BalLMOT NOTPOLLEH NPOM3BOA U NaKyBake Ha OBNACTEHU OpraHn3auum
3a cobuvpare CeKyHOapHW CYPOBUHN.
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NOArOTOBKA HA MELUATEI 3A PABOTA

1. CMEWYBAHKE HA MELLABUHA

MwukcepoT ce ncrnopadysa BO npeknoneHa nonox6a. MNpea Aa 3anovHeLl, Mopa Aa ce nogurHe Ha
paboTHaTa no3uuuja. Mo oTCTpaHyBakETO Ha NaKyBaH-€TO, OABPTETE ja HaBpTkaTa (4). MukcepoT npenat
€ npudaTteH 3a wkadye (33), Toj e nogurHat 1 BHaTpe Bo ncto Bpeme, ro otBapame Tpkanoto (5) n ro
3anevatume. [oToa, n3BageTe ro MMKCEp o4 NpeaHara ctpaHa. Ajae aa ro 3ememe 3a padkara (9) u kora
KpeBaTe, oTBapajTe ja Horata (1). Bugete BHMMaTenHun aa He ro noHUwWwTaTe Mmukcep. No nocraeeTe ro
MUKcep BO paboTHaTa nonoxba co 3aTerHyBake Ha HaBpTkaTa (4). CobpaHueTo ro npasume
BHMMaTemnHo, BO CNPOTUBHO Ke nocakame MukcepoT Moxe fa ce konabupa kora ce BUMTyBa Unn ce
TpaHcnopTupa.

2. ENEKTPUYHO NPUKITYYYBAHE HA MELLABAYOT
3a [ga ro NnoBp3eTe MUKCEP CO enekTpuYHaTa Mpexa, KOPUCTETE Kaben Co XXMYeH Npecek o MUHUMYM 3 X
1,5 mm. OBOj npecek Ha xuLaTa e NorogeH Ao JomkmMHa o 25 m. [JoKonKy Npukny4YHMoT kaben e noaorr,
npecekoT Tpeba aa 6uge 3 x 2,5 mm. Socket, Ha KOj e nOBp3aH MUKcep, Mopa Aa buge 3awTUTEH Co
ocurypysad og 10 A. [JlononHutenHa 3awTtuta 3a 6e3begHoct Hema notpeba of enekTpudeH MoTop,
Ouaejkn MOTOPOT € 3alUTUTEH CO BrpagdeH TepMUYKkM ceH3op. CeH30poT € NoBP3aH CO NPEKMHYBaY KOj
aBTOMAaTCKM ja 3anupa paboTtata Ha enekTPUYHMOT MOTOP ako Ce Nperpee.

3. PABOTA CO CMECTYBAY

CTtaBeTe ro MMKCep Ha paMHu 1 UBPCTU NOSOBU, NHAKY

TOj NN Taa e e4HOCTPaHO HECBECEH Ui NPEBPTEH.
MakcumanHara go3sorneHa BucuHa e 10 °

Kako LUTO nokaxyBa crnukaTta

. [JosBoneHa HakrnoHa 10 °

3Ha4m oTcTtanyBake Ha 70 MM kneseTa of paboT Ha wkadue.
[MoBp3yBaH-€TO CO MpexaTa ce BPLUN CO HEOLUTETEHM

Taka LUTO He e M3roXeH Ha noBpeaun.

Ynotpebarta Ha MUKCEpOT CO arperaT He ce NpenopavyBa, bugejku Banjae Ha owwTeTyBakE Ha
motoporT. Mopagy BaKOB HAUMH Ha KOPUCTEHLE Ce NPEKWUHYBA TPaeHETO Ha rapaHLmjaTa.

MwuKcepoT ce BKIydyBa CO MPEKMHyBaY KOj MOXe [ia ce BKIy4M CaMO ako TepMUHanNUTe Ha NpeknHyBa4oT
ce eneKkTpuyHM HanoH. [MNpu cekoe NpekrHyBake Ha enekTpuyHaTa CTpyja, NPEKUHYBaYoT Ke Ce UCKITYYn U
Kora Ke ce BpaTy HamoHOT H1e Tpeba NOBTOPHO Aa ro NPUTUCHETE KOMYETO 3a HamnojyBake ako MUKCEPOT
ce KopucTtu Hanped. Mellanka Ha TanaHu CTaBy BO No3uuuja Koja 3aBMCK Of MaTepmjanoT WTo cakame aa
ro namellame (3a manrtep noBeke BepTMKasnHo, 3a 6eToH noseke HeXxHO). Kora ro npaBmMmMe oBa 1 poTopoT
Ha 6apabaHoT, moxe aa ce nononHu. Camo ro semame 6apabaHoT Npegnarame cnegHUOT peq Ha
nonHewe: NpBo, UCTypeTe BoAa, AoAaAeTe NOMOBUHA Of Yakan 1 cute SONOMHUTENEH matepujan (Ha np.
LieMeHT, Bap, ...). Kora oBa manky ce mewa, gogageTe ja ocTaHaTaTa BoAa U NpeocTaHaToT Yakarn.

Hwve moxeme ga ro nononHume u npasHeme caMo poTupa4vykmoTt 6apaban!

TTPEOYTIPEOYBAHSE: TTo npeUTe HeKOMKy meluarbe e MOXHOCTA 3a UCTeKyBarbe
Ha BOAA HA PACKPCHULIATA Ha FOPHUOT U AONHUOT Aen Ha b6ybaroT.

Mwukcep ce npemecTyBa MpeKy rpagunuiTeTo Co NOMOLL Ha Benocuneau n apxena, Ha 0TBOPaHkeTo Ha
bapabaHoT Mopa fa ce cBpTM up. 3a uenocHa 6e3deqHoCT Npu paboTa, HMe UCTO Taka Tpeba aa rm
crnegume ynaTcTBaTta Ha Npov3BOAUTENUTE Ha AOMNOMHUTENHUTE MaTepujany (LEMEHT, Bap 1 apyru).

4. YNCTEHE U OOPXYBAHKE

~ || Mpen cekoe uncTerse nnm nonpaeka, MUKcep
|
I \ ? +_z“

MoOpa Aa ce UCKIy4Yn o MpexaTta

YuncTereTo ro NPOAOITKYBa XXMBOTOT HA MUKCEP, U 3aToa Mopa Aa buae KoMKy LWTO € MOXHO NoongarHo.
Co npotoyHa Boga 1 Meka YeTkajTe ja HagBopeLlHaTta nospLuvHa Ha mukcep. lNpuToa, He ro packuHyBame
ManTepoT CO OCTPU NPeaMETH, Kako LUTO MOXe OLUTETETE ja HacnMkaHaTa nospLluunHa. Mamujte ja
BHATpeLLUHOCTa Ha TanaHoT BeAHall Mo 3aBpLUyBakeTo Ha paboTtata co Mnas of Boaa Nnod NpUTUCOK,
JeKa LlenocHo M oTCTpaHyBa ocTaTouMTe of MaTtepujanoT LWTOo ro u3aMeLlaBMe.

Kora ce uucTtu, Tpeba ga ce BHMMaBa geKa Ma3oT 3a Boga He € HacO4YeH KOH OTBOpuUTe Ha
kabuHeToT, OMAejkn He e HanpaBeH Taka LITo, 3a A4a Ce Crpe4vu NHBa3ujaTa Ha BoAa.
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O}J,p)KyBal-beTO Ha MUKCepOoT e JIeCHO N MUHUMU3NPaHO:

« [loBpemeHo npoBepyBajTe ja 3aTerHaTocTa Ha 3aBPTKUTE U HABPTKUTE

- PepoBHO npoBepyBajTe ro 3aterHaTocTa Ha NOroHCKNOT peMeH (37) 1 3aTerHeTe ako e NoTpebHo.
3aTerHeTe ro Toa, 3a 4a ja 04BPTMTE HaBpTKaTa Ha 3aBPTKUTE LUTO ja 0be3benyBaar KyTvjata Ha
€MNeKTPUYHMOT MOTOP 3aef4HO CO pamMKaTa U eneKkTPUYHNOT MOTOP CO wKad Hagony. v 3aTerHyBame
opesuTe.

CuTe MOXHM NONpaBKu Ha MUKCEp ce AO3BOSIEHN CaMo 3a OBa 06y4YeHO Nnuue Co OpUrnHanHuTe
pesepBHU OENOBU.

U3JABA 3A TAPAHLUJA

Huve nsjaByBame:

- 3a ga Moxe Npon3BogoT NpaBUIHO Aa PYHKUMOHMPA BO paMKUTE Ha rapaHTHUOT NEPUOA, ako v
crneauTe gageHuTe ynaTtcTea.

- [a ce obesbenat ycnyru 1 noTpebHU pe3epBHM SENOBU 3a NPON3BOA0T BO PaMKUTE Ha rapaHTHMOT
nepuoa 1 5 rognHu No UCTEKOT Ha POKOT.

» Bo TEKOT Ha rapaHTHMOT Nepuog Ha COMNCTBEH TPOLUOK, BKIMy4yBajku M 1 TPOLUOLIMTE 3a TPaHCMOoPT 3a
peknammpaHuoT npoun3eog, ke 06e3beanme aedekToT Aa ce OTCTpaHu Bo Nepuog He nogonr og 45
OeHa.

MwuKcepoT Koj Hema Aa ce caHupa BO HaBeAeHMOT nepuog ke Guae 3aameHeT Ha BalleTo Gapare CO HOB.
TpoLuoum TpaHCMopTOT ce NpM3HaBa BO BUCKMHA Ha BaXkeykaTa XenesHudka v noluTeHcka Tapuda.
lapaHumjaTa BaXy of AEHOT Ha KyryBaHEeTO, LITO MOXETE Aa ro AoKaXeTe Co NOTBpAeHa rapaHTHa
KapTu4Ka 1 3aBepeHa cmeTka. Bo criyyaj Ha nonpaska, rapaHTHUOT POK € MPOAOIMKEH 3a NepuoaoT Ha
nonpaeka. Kora peructpupare gedekT, Be MonvMMe HaBedeTe: MMETO U BUAOT Ha NPOU3BO/OT,

[AaTyM Ha KynyBah-e, Onuc Ha HeMCnpaBHOCT U TOYHa afpeca.

FAPAHTHU BPEME e 12 meceum.

lapaHumjaTa He ce Npeno3HaBga:

« [lopaan HeCTpPy4YHO 1 HEOBMACTEHO KOPUCTEHE M MPEoNnTOBapyBake Ha MUKCEP.

+ HenounTtyBame Ha NUCcMeHUTe ynaTcTBa AafeHn o4 Npou3BoAUTENOT.

« Ako nonpaekara ja BpLUM HEOBMNACTEHO nuue 6e3 cornacHoCT Ha NPOU3BOAUTENOT.

FAPAHLINJA NMPOOABAY

Ul Lubotenska 97
NMK-1200 Tetovo
Tel: +389 44 352 860
www.euromikser.mk
info@euromikser.mk

OATYM WOEHTUOUKALINJA

OuctpubyTtep u cepBucep 3a CesepHa MakepnoHuja, Anb6aHuja, Byrapuja, KocoBo u Npuuja.
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Té nderuar kliente,

Ke bleré njé mikser té ri betoni. Ne kemi shumé vite pérvojé qé sigurojmé gé ju keni vendosur té sakté.
Ne u kujdesém pér prodhimin e cilésisé né pérputhje me rregulloret strikte evropiane, té cilat marrin
parasysh udhézimet pér té siguruar funksionimin e sigurt.

Mikser ka pér géllim pérgatitjen e pérzierjeve té ndértesés.

DOMETHENIA E SIMBOLEVE NE PERZIERESIN E BETONIT

/N pérdorimin ¢ pérzierssit & betonit
Para ¢do riparimi pérzierési i betonit patjetér

té shkyget nga rrjeti elektrik

I% Para se té higet kapaku i dollapit, pérzierési i betonit
Y oY duhet t& shkycet nga rrieti elektrik

@ﬁ Lyerja e ingranazheve energjetike
né asnjé ményré nuk éshté e lejueshme

Prekja e brendisé sé daulles (tamburit) gjaté rrotullimit
té saj paraget rrezik, ndaj ndalohet njé gjé e tillé

Duke zbatuar udhézimin e pérdorimit dhe rekomandimet e punés dhe té mirémbajtjes,
Ju garantohet njé puné e sigurt, kurse pérzierésin e betonit do té mund ta pérdorni njé
kohé té gjaté.

/!\ D Siguria elektrike

Mikser éshté béré sipas rregullave té aplikueshme. Izolimi i dyfishté ofron siguri absolute kundér
goditjeve elektrike, késhtu gé éshté né rrjetin e energjisé mund té lidhet pa mbrojtje shtesé.

>

Siguria mekanike

Kur ndértojmé mikser, ne kemi siguruar siguriné e ploté té operatorit. Té gjitha vendet e rrezikshme jané
té mbrojtura ose té dizajnuara pér t€ gené njé opsion Iéndimi éshté jashté.

Paralajmérimi sigurues

>

Mos hidhni shtresat mbrojtése nga mikserat, té cilat sigurojné funksionim té sigurt. Njé kabinet elektrik

ai gjithmoné duhet té jeté i mbyllur gjaté pérdorimit. Ndalohet stérvitja né daulle rrotulluese. Kabllo pér
kycje Mikser dhe furnizimi me energji nuk duhet t&€ démtohen. Kablli duhet té jeté i pozicionuar né ményré
té tillé gé té jeté mjalté nuk e démton até nga operacioni. Kini kujdes t& mos e vendosni mikserin né
kabllo. Ngarkimi dhe shkarkimi i daulles éshté i lejuar vetém kur daulle po rrotullohet. Ndezja né mikser
lejohet vetém kur tamburi éshté né pérdorim bosh. Pérdorimi i njé blendi né njé mjedis me atmosferé
shpérthyese nuk lejohet. Gjaté operacionit (rotacioni daulle), mikser nuk duhet té zhvendoset.

"
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VENIRE! Makiné me izolim té dyfishté

Gjaté ¢do riparimi éshté e domosdoshme té montohen pjesé ndérrimi
origjinale né ményré gé pas kryerjes sé riparimit té sigurohet izolim i
dyfishté

KUJDES! Rreziku i thithjes

KUJDES! Pérdorimi i detyrueshém i
pajisjeve mbrojtése

TE DHENAT TEKNIKE

Lloji i mikserit EUROMIKSER MLZ 130 NG 130
Pérmasat lartési (mm) 1340
lartési e palosur (mm 870
gjatési (mm) 1140
gjerési (mm) 720
Pesha e mikserit (kg) 50
Véllimi i enés (1) 130
Véllimi i punés (1 96
Tensioni (alternuar) (V) 230
Fugqia e vlerésuar (S6 10%) (W) 700
Rated aktuale (A) 2,7
Zhurma pérzierés (bosh) (dB-A) 86

MEKTURA E RUAJTJES

Blender éshté i ruajtur né dhomat ku mundésia e démtimit mekanik éshté minimale. Afatgjaté ruajtja kérkon
njé hapésiré té mbyllur dhe té thaté. Magazinimi afatshkurtér nuk kérkon ndonjé specifikim specifik
destinuar pér lokalet. Temperatura e magazinimit mund té shkojé nga-30 ° C né + 50 ° C.

UDHEZIME PER PERCAKTIMIN E PRODUKTIT PAS PERFUNDUAR

JETA MOSHA
Ne ju rekomandojmé gé té dorézoni produktin tuaj t& konsumuar dhe paketimin né organizatat e

autorizuara té grumbullimit materialet e para sekondare.
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PERGATITJA E MIXERIT PER PUNE

1. PERZIERJA E MIXTURES

Mikser éshté furnizuar né njé pozicion té palosur. Para fillimit, duhet té€ ngrihet né pozicionin e punés.
Pas hegjes sé paketimit, higni arré (4). Pérzierési pranohet sé pari pér dollapin (33), ngrihet dhe futet
Né té njéjtén kohé, ne hapim kuvendin e rrotave (5) dhe vulosim até. Pastaj, higeni mikserin nga pjesa e
pérparme. Le ta marrim Pé&r levén (9) dhe kur ngriteni hapni kémbén (1). Kini kujdes qé t& mos
pérmbysni mikserin. né vazhdim vendoseni mikser né pozicionin e punés duke e shtrénguar arré (4). Ne
béjmé asamblené me kujdes, pérndryshe do té béjmé Mikser mund t&€ shembet kur t€ ngarkohet ose té
transportohet.

2. LIDHJE ELEKTRIKE E MIXERIT
Pér té lidhur mikser né rrjetin elektrik, pérdorni njé kabllo me njé seksion térthor prej 3 x 1.5 mm. Ky
seksion kryq i telit éshté i pérshtatshém deri né njé gjatési prej 25 m. Nése kablloja e lidhjes éshté mé e
gjaté, seksion kryq duhet té jeté 3 x 2,5 mm. fole, né té cilén éshté e lidhur mikserja, duhet té mbrohet
nga njé siguresé 10 A. Mbrojtje shtesé pér siguriné Nuk ka nevojé pér njé motor elektrik sepse motori
éshté i mbrojtur me njé sensor termik té integruar. Sensori éshté i lidhur me njé gelés gé automatikisht
ndal funksionimin e motorit elektrik nése tejkalohet.

3. PUNA ME MIXER

Vendoseni pérzierésin né dysheme té sheshta dhe té ngurta,
pérndryshe ai ose ajo éshté né ményré té njéanshme i
pavetédijshém ose i p&rmbysur. Madhésia maksimale

e lejuar éshté 10 ° si¢ tregon figura. Pjerrésia e lejuar 10 °
do té thoté devijimi i shpifies 70 mm nga buza e dollapit.
Lidhja me rrjetin kryhet me t& padémtuar

né ményré gé té mos ekspozohet ndaj [Endimeve.

Perdorimi i mikserit né agregat nuk rekomandohet, sepse ndikon né démtimin e moorit. ér kété
ményré té pérdorimit ndérpritet garancioni.

Mikseri ndizet me njé kaloni g&€ mund té€ ndizet vetém nése terminalet né kaloni jané elektrike tension. Né
¢do ndérprerje té rrymés elektrike, kaloni do té fiket dhe kur té rikthen tensionin ne duhet té shtypim
pérséri butonin e energjisé nése mikser do té pérdoret pérpara. Mikser i valéve vendoseni né njé
pozicion qé varet nga materiali g€ duam té pérzihet (pér mortajé meé vertikale, pér mé shumé konkrete
sheshté). Kur e béjmé kété dhe daulle rrotullohet, mund t&€ mbushet. Ne vetém marrim daulle pér té tij Ne
sugjerojmé rendin e méposhtém té mbushjes: Sé pari, derdhim ujé, shtojmé gjysmén e zhavorrit dhe té
gjitha material shtesé (p.sh. cimento, gélgere, ...). Kur kjo &shté pérzier pak, shtoni ujin e mbetur dhe
zhavorrin e mbetur.

KUJDES: Pas pérzierjes sé paré, ekziston mundésia e rrjedhjes sé ujit, ku lidhet kapaku dhe fundi
i kontejnerit.

Ne mund té mbushim dhe té zbrazim vetém daulle rradhés! Pérzierési I€viz népér vendin e ndértimit me
ndihmén e bicgikletave dhe leva, né hapja e daulles duhet té kthehet up. Pér siguri té ploté né puné, ne
gjithashtu duhet té ndjekim udhézimet e prodhuesve té materialeve shtesé (¢cimento, gélgere dhe té
tjera).

4. PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

., ' Para ¢do pastrimi apo riparimi, mikser
\ ?.b" duhet té shkygen nga rrjeti
| —

Pastrimi zgjat jetén e mikserit dhe prandaj duhet té jeté sa mé i ploté. Me ujé té rriedhshém dhe té buté
Furconi sipérfagen e jashtme té rondele té mikserit. Duke vepruar késhtu, ne nuk e heqgim llag me
objekte t& mprehta, sic mundet démtojné sipérfagen e pikturuar. Lani brendésiné e daulles menjéheré
pas pérfundimit t&€ punés me njé avull té ujit nén presion, se i heq térésisht eshtrat e materialit gé& kemi
pérzier.

Kur pastroheni, duhet té keni kujdes qé rryma e ujit t&€ mos drejtohet né hapje né kabinet, pasi
nuk éshté béré né ményré gé, pér té parandaluar ndérhyrjen e ujit.
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Mirémbajtja e mikserit éshté e lehté dhe e minimizuar:

« Ndonjéheré kontrolloni ngushtésiné e vida dhe arra

« Kontrolloni rregullisht tensionin e rripit t€ rrymés (37) dhe shtréngoni nése éshté e nevojshme.
Shtréngojeni até késhtu, pér té zhvendosur arré né vida qé sigurojné kutiné e motorit elektrik né kornizé
dhe motor elektrik sé bashku me njé dollap poshté. Ne shtréngojmé arrat.

Té gjitha riparimet e mundshme té mikserave lejohen vetém pér kété person té trajnuar me ato
origjinale pjesé rezerveé.

DEKLARATA E GARANCISE

Deklarojmé:
» Né ményré qé produkti t& funksionojé si¢ duhet brenda periudhés sé garancisé, nése ndigni udhézimet
e dhéna.

« Té ofrojé shérbime dhe pjesé rezervé té nevojshme pér produktin brenda periudhés sé garancisé dhe 5
vjet pas skadimit té saj.

« Gjaté periudhés sé garancisé me shpenzimet tona, duke pérfshiré kostot e transportit pér produktin e
reklamuar, ne do té sigurojmé qé defekti té eliminohet brenda njé periudhe jo mé té gjaté se 45 dité.

Njé mikser qé nuk do té riparohet brenda késaj periudhe do té zévendésohet me kérkesén tuaj me njé té
re. Kostot e transportit njihen né shumén e tarifés sé vliefshme hekurudhore ose postare. Garancia éshté e
vlefshme nga data e blerjes, e cila vértetohet nga kartela e vértetuar e garancisé dhe llogaria e vértetuar.
Né rast té riparimit, periudha e garancisé zgjatet pér periudhén e riparimit. Kur regjistroni njé defekt, ju
lutem tregoni: emrin dhe llojin e produktit, datén e blerjes, pérshkrimin e fajit dhe adresén e sakté.

Periudha e garancisé éshté 12 muaj.

Garancia nuk njihet:

e Pér shkak té pérdorimit joprofesional dhe té paautorizuar dhe mbingarkesés sé mikserit.
« Mosrespektimi i udhézimeve té shkruara té dhéna nga prodhuesi.

« Nése riparimi kryhet nga njé person i paautorizuar pa pélgimin e prodhuesit.

GARANCI GARANTUESE SHITéS

Ul Lubotenska 97
NMK-1200 Tetovo
Tel: +389 44 352 860
www.euromikser.mk
info@euromikser.mk

DATE IDENTIFIKIMI | MALLRAVE

Distributer dhe serviser pér Magedoniné Veriore, Shqipériné, Bullgariné, Kosovén dhe Greqin.
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SESTAVNI DELI MESALNIKA

25. Lopata PL00122
26. Venec M000440
27. Podlozka A8 M000217
28. Vijak M8 x 25 M000297
29. Pokrov posode PLO0010
29. Pokrov posode PLO0069
30. Omarica (sklop) PLO0061
31. Jermenica MO000430
32. Vskocnik 220 M000326
33. Pokrov omarice M000436
34. Vijak KA50 x 14 M000285

1. Noga PLO0049
2. Vijak M10 x 70 M000307
3. Mati a M10 M000132
4. Podlozka A10 M000218
5. Sklop spodniji PLO0040
6. Kolo M000431
7. Varovalo osno fi20 M000278
8. Sklop zgornji PL00028
9. Volan PL00070
10. Rocica PL00063
11. Rocaj gumi MO000438
12. Mati a M12 M000137
13. Vijak M12 x 45 M000343
14. Vijak M8 x 70 M000301
15. Mati a M8 arnostna MO000131
16. Podlozka A8 Siroka M000232
17. Mati a M8 M000129
19. S¢itnik L+D M000411
20. Vijak M10 x 25 M000319
21. Podlozka A10 vzmetna M000135
|:25'L
22. Jarem + posoda (sklop) PL00002
22. Jarem + posoda (sklop) PLO0013
22. Jarem + posoda (sklop) MO000435
22. Jarem + posoda (sklop) MO000439
22. Jarem + posoda (sklop) M000327
22. Jarem + posoda (sklop) MO000115
23. Vzmet M000442
24. Objemka PLO0060

SVN




KOMMNOHEHTU
1. Hora PLO0049
2. M10 x 70 3aBpTKa M000307
3. Opes M10 M000132
4. NepanHuuya A10 M000218
5. JHOTO cobpaHueTo PLO0040
6. TpkanesHa M000431
7. be3begHoct occHo fi20 MO000278
8. lopHO cobpaHue PLO0028
9. BonaH PL00070
10. loct PLO0063
11. Ce cnpasu co ryma M000438
12. Opes M12 M000137
13. M12 x 45 3aBpTKa M000343
14. M8 x 70 3aBpTKa M000301
15. OpeB M8 6e3b6egHocT MO000131
16. Mpowunpysayot A8 WNPOK M000232
17. Opes M8 M000129
19. 3awTUTHUK L+ D M000411
20. M10 x 25 3aBpTKa M000319
21. MpyxuHa A10 nponert M000135
22. Japem + yawa (Kono) PLO0002
22. Japem + yawa (Kono) PLO0013
22. Japem + yawa (Kono) M000435
22. Japem + yawa (Kono) M000439
22. Japem + yawa (Kono) M000327
22. Japem + yawa (Kono) MO000115
23. Nponert MO000442
24, Creray PLO0060
25. Jlonarta PLO0122
26. Venec M000440
27. NMpoctopot A8 M000217
28. M8 x 25 3aBpTKa M000297
29. NokpuBamwe Ha KOHTejHepoT | PLO0010
29. NokpuBame Ha KOHTejHepoTt | PLO0069
30. LWKadosu (Kono) PLO0061
31. Kaneme M000430
32. BCKOYHUK MO000326
33. Wka¢ 3a kanakot M000436
34. 3aBpTtka KA50 x 14 M000285
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KOMPONENTET KOMPONENTE TE MIXERIT

1. KEmba PLO0049
2. Vidha M10 x 70 M000307
3. Dado M10 M000132
4. Mbéshtetésja A10 M000218
5. Struktura e poshtme PLO0040
6. Rrotéza M000431
7. Siguresa fi20 M000278
8. Struktura e sipérme PLO0028
9. Timoni PLO0070
10. Doreza PLO0063
11. Doreza gome M000438
12. Dado M12 M000137
13. Vidha M12 x 45 M000343
14. Vidha M8 x 70 M000301
15. Dado M8 M000131
16. Mbéshtetésja A8 MO000232
17. Dado M8 M000129
19. Mbrojtési M000411
20. Vidha M10 x 25 M000319
21. Mbéshtetésja A10 MO000135
22. Rrotull + tas (qark) PLO0002
22. Rrotull + tas (qark) PLO0013
22. Rrotull + tas (qark) M000435
22. Rrotull + tas (qark) M000439
22. Rrotull + tas (qark) M000327
22. Rrotull + tas (qark) MO000115
23. Spiralja MO000442
24. Shtréngoj PLO0060
25. Lopaté PL00122
26. Kurora e dhémbézuar MO000440
27. Mbéshtetésja A8 MO000217
28. Vidha M8 x 25 M000297
29. Mbulimi i enés PLO0010
29. Mbulimi i enés PLO0069
30. Dollapé (qgark) PLO0061
31. Rrotull M000430
32. Siguresa MO000326
33. Mbulesa e dollapit M000436
34. Vidha KA50 x 14 M000285




